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Cultura wayuu

Bebé, no llores más

mmmmm mmmm mmmm mmmm

deja de llorar, deja de llorar 
ya viene mami, ya viene mami 
busca alimentos foráneos, busca alimentos foráneos

nos traerá, si dejas de llorar

deja de llorar, deja de llorar 
ya viene mami, ya viene mami 
busca alimentos foráneos, busca alimentos foráneos 

deja de llorar, nos traerá  
mmmm mmmm mmmm mmmm

Traducción de Carmen Estefanía Frías Epinayú

Kouta piachon

mmmm mmmm mmmm mmmm 
 

kouta piachon, kouta piachon 
isheili pü’üka, isheili pü’üka 

aschimajas shia, aschimajas shia 

akologer wamuin iinta pükoutale 

kouta piachon, kouta piachon 
isheili pü’üka, isheili pü’üka 

aschimajas shia, aschimajas shia 

kouta piachon akologer wamuin
mmmmm mmmm mmmm mmmm

Link: goo.gl/CqA5lc

Carmen Estefanía Frías Epinayú es profesora de lengua y cultura yeʼpá mhaʼsã, cursa sexto semes-
tre en Administración en Salud, énfasis ambiental y sanitario en la Universidad de Antioquia. Hace 

parte del equipo organizador de la Semana Internacional de las Lenguas Ancestrales.
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